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ר1 וַיְדַבֵּ֧
और–कहा
H1696

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
में–मैदानाें
H6160

מוֹאָב֑
मोआब
H4124

עַל־
पर

ן יַרְדֵּ֥
यरदन
H3383

יְרֵח֖וֹ
यरीहो
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
यह–कहकर
H0559

यहोवा ने मूसा से बात की जो यरीहो के पार यरदन नदीं के िकनारे मोआब की यरदन घाटी में हुई�। यहोवा ने कहा,

2֮ צַו
आज्ञा–दे
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
बेटाें–को

֒ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–के
H3478

וְנָתְנ֣וּ
और–देना
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
लेिवयाें–को
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
से–भाग
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
उनकी–संपित्त–के
H0272

ים עָרִ֣
नगर

בֶת לָשָׁ֑
रहने–को
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
और–चरागाह
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
नगराें–के–िलए

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
उनके–चाराें–ओर
H5439

תִּתְּנ֖וּ
देना
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
लेिवयाें–को
H3881

“ईस्राएल के लोगाें से कहो िक उन्हें अपने िहस्से के देश में कुछ नगर लेवीवंिशयाें को देने चािहए। ईस्राएल के लोगाें को नगर और उसके चाराें ओर की 
चरागाहें लेिववंिशयाें को देनी चािहए।

וְהָי֧ו3ּ
और–हाेंगे
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
नगर

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

בֶת לָשָׁ֑
रहने–को
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
और–उनकी–चरागाहें
H4054

יִהְי֤וּ
हाेंगी
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
उनके–पशुआें–के–िलए
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
और–उनकी–संपित्त–के–िलए
H7399

ל וּלְכֹ֖
और–सबके–िलए
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
उनके–जानवर

लेवीवंशी उन नगराें में रह सकें गे और सभी मवेशी तथा अन्य जानवर, जो लेवीवंिशयाें के हाेंगे, नगर के चाराें ओर की चरागाहाें में चर सकें गे।

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
और–चरागाहें
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
नगराें–की

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּתְּנ֖וּ
दोगे
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
लेिवयाें–को
H3881

יר מִקִּ֤
से–दीवार
H7023

הָעִיר֙
नगर–की

וָח֔וּצָה
और–बाहर
H2351

לֶף אֶ֥
हज़ार
H0505

ה אַמָּ֖
हाथ

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

तुम लेवीवंिशयाें को अपने देश का िकतना भाग दोगे नगराें की दीवाराें से डेढ़ हजार फीट बाहर तक नापते जाओ। वह सारी भूिम लेवीवंिशयाें की होगी।

ם5 וּמַדֹּתֶ֞
और–नापोगे
H4058

מִח֣וּץ
से–बाहर
H2351

יר לָעִ֗
नगर–के

אֶת־
—
H0853

פְּאַת־
छोर–की–ओर
H6285

דְמָה קֵ֣
पूव�

יִם אַלְפַּ֪
दो–हज़ार
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
हाथ–में

וְאֶת־
और
H0853

פְּאַת־
छोर–की–ओर
H6285

נֶגֶב֩
नेगेब
H5045

יִם אַלְפַּ֨
दो–हज़ार
H0505

ה בָּאַמָּ֜
हाथ–में

וְאֶת־
और
H0853

פְּאַת־
छोर–की–ओर
H6285

׀יָם֣ 
पिश्चम
H3220

יִם אַלְפַּ֣
दो–हज़ार
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
हाथ–में

ת וְאֵ֨
और
H0853

פְּאַ֥ת
छोर–की–ओर
H6285

צָפ֛וֹן
उत्तर
H6828

יִם אַלְפַּ֥
दो–हज़ार
H0505

ה בָּאַמָּ֖
हाथ–में

וְהָעִי֣ר
और–नगर

וֶךְ בַּתָּ֑
बीच–में
H8432

זֶה֚
यह
H2088

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

ם לָהֶ֔
उनके–िलए

י מִגְרְשֵׁ֖
चरागाहें
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
नगराें–की

सारी तीन हजार फीट भूिम नगर के पूव� तीन हजार फीट नगर के दिक्षण, तीन हजार फीट नगर के पिश्चम तथा तीन हजार फीट नगर के उत्तर, भी लेवीवंिशयाें 
की होगी उस भूिम के मध्य में नगर होगा।
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וְאֵת6֣
और
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
नगराें–को

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ תִּתְּנוּ
दोगे
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
लेिवयाें–को
H3881

אֵת֚
—
H0853

שֵׁשׁ־
छह
H8337

עָרֵ֣י
नगर

ט הַמִּקְלָ֔
शरण–के
H4733

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּתְּנ֔וּ
दोगे
H5414

לָנֻס֥
भागने–को
H5127

מָּה שָׁ֖
वहां
H8033

הָרֹצֵחַ֑
हत्यारे
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
और–उनके–साथ

תִּתְּנ֔וּ
दोगे
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
और–दो
H8147

יר׃ עִֽ
नगर

उन नगराें में से छः नगर सुरक्षा नगर हाेंगे। यिद कोई� व्यिक्त िकसी को संयोगवश मार डालता है तो वह सुरक्षा के िलए उन नगराें में भाग कर जा सकता है। 
उन छः नगराें के अितिरक्त तुम लवीवंिशयाें को बयालीस अन्य नगर दोगे।

כָּל־7
सब
H3605

ים הֶעָרִ֗
नगर

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ תִּתְּנוּ
दोगे
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
लेिवयाें–को
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
अडतालीस
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
और–आठ
H8083

עִי֑ר
नगर

ן אֶתְהֶ֖
उनको
H0853

וְאֶת־
और
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
उनकी–चरागाहाें–को
H4054

ईस प्रकार तुम लेवीवंिशयाें को कुल अड़तालीस नगर दोगे। तुम उन नगराें को चाराें ओर की भूिम भी दोगे।

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
और–नगर

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ תִּתְּנוּ
दोगे
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
से–संपित्त
H0272

בְּנֵי־
बेटाें–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

מֵאֵ֤ת
से
H0854

הָרַב֙
बहुत–वाले

תַּרְבּ֔וּ
बढ़ाना

וּמֵאֵ֥ת
और–से
H0853

הַמְעַ֖ט
थोड़े–वाले
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
घटाना
H4591

ישׁ אִ֗
प्रत्येक
H0376

י כְּפִ֤
के–अनुसार
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
अपने–भाग
H5159

ר אֲשֶׁ֣
जो

לוּ יִנְחָ֔
बांटेंगे
H5157

ן יִתֵּ֥
देगा
H5414

יו מֵעָרָ֖
अपने–नगराें–से

ם׃ לַלְוִיִּֽ
लेिवयाें–को
H3881

פ
—

ईस्राएल के बड़े पिरवार भूिम के बड़े भाग देंगे। ईस्राएल के छोटे पिरवार भूिम के छोटे भाग देंगे। सभी पिरवार समूह लेवीवंिशयाें को अपने िहस्से के प्रदेश में 
से कुछ भाग प्रदान करेंगे।”

ר9 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
यह–कहकर
H0559

तब यहोवा ने मूसा से बात की। उसने कहा,

דַּבֵּר10֙
कह
H1696

אֶל־
से
H0413

בְּנֵי֣
बेटाें

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
और–कहना
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

י כִּ֥
जब

ם אַתֶּ֛
तुम

ים עֹבְרִ֥
पार–कर–रहे–हो

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
यरदन–को
H3383

רְצָה אַ֥
देश–की–ओर
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनान

“लोगाें से यह कहोः तुम लोग यरदन नदी को पार करोगे और कनान देश में जाओगे।

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
और–चुनना

לָכֶם֙
अपने–िलए

ים עָרִ֔
नगर

י עָרֵ֥
नगर

מִקְלָ֖ט
शरण–के
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
हाेंगे
H1961

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

וְנָס֥
और–भागेगा
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
वहां
H8033

חַ רֹצֵ֔
हत्यारा
H7523

מַכֵּה־
मारने–वाला
H5221

נֶפֶ֖שׁ
प्राण
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
भूल–से
H7684

तुम्हें सुरक्षा नगर बनाने के िलए नगराें को चुनना चािहए। यिद कोई� व्यिक्त संयोगवश िकसी को मार डालता है, तो यह सुरक्षा के िलए ईन नगराें में से िकसी में 
भागकर जा सकता है।

וְהָי֨ו12ּ
और–हाेंगे
H1961

לָכֶם֧
तुम्हारे–िलए

ים הֶעָרִ֛
नगर

לְמִקְלָ֖ט
के–िलए–शरण
H4733

מִגֹּאֵל֑
से–बदला–लेने–वाले

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

יָמוּת֙
मरेगा
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
हत्यारा
H7523

עַד־
जब–तक
H5704

עָמְד֛וֹ
खड़ा–होना
H5975

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

ה הָעֵדָ֖
सभा–के
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
के–िलए–न्याय
H4941
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वह उस िकसी भी व्यिक्त से सुरिक्षत रहेगा जो मृतक व्यिक्त के पिरवार का हो और उसे पकड़ना चाहता हो। वह तब तक सुरिक्षत रहेगा जब तक न्यायालय 
में उनके बारे में िनण�य नहीं हो जाता।

ים13 וְהֶעָרִ֖
और–नगर

ר אֲשֶׁ֣
जो

נוּ תִּתֵּ֑
दोगे
H5414

שֵׁשׁ־
छह
H8337

י עָרֵ֥
नगर

מִקְלָ֖ט
शरण–के
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
हाेंगे
H1961

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हारे–िलए

सुरक्षा नगर छः हाेंगे।

׀אֵת֣ 14
—
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

ים הֶעָרִ֗
नगर

֙ תִּתְּנוּ
दोगे
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
से–पार
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
की–ओर–यरदन
H3383

וְאֵת֙
और
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
नगर

תִּתְּנ֖וּ
दोगे
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

י עָרֵ֥
नगर

מִקְלָ֖ט
शरण–के
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
हाेंगे
H1961

उन नगराें में तीन नगर यरदन नदी के पूव� हाेंगे और तीन अन्य नगर कनान प्रदेश में यरदन नदी के पिश्चम में हाेंगे।

לִבְנֵי15֣
के–िलए–बेटाें

ל יִשְׂרָאֵ֗
ईस्राएल–के
H3478

וְלַגֵּ֤ר
और–परदेशी–के–िलए
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
और–िनवासी–के–िलए

ם בְּתוֹכָ֔
उनके–बीच–में
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
हाेंगे
H1961

שֵׁשׁ־
छह
H8337

ים הֶעָרִ֥
नगर

לֶּה הָאֵ֖
ये
H0428

לְמִקְלָט֑
के–िलए–शरण
H4733

לָנ֣וּס
भागने–को
H5127

מָּה שָׁ֔
वहां
H8033

כָּל־
सब
H3605

מַכֵּה־
मारने–वाले
H5221

נֶפֶ֖שׁ
प्राण
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
भूल–से
H7684

वे नगर ईस्राएल के नागिरकाें, िवदेिशयाें और याित्रयाें के िलए सुरक्षा नगर हाेंगे। कोई� भी व्यिक्त, जो संयोगवश िकसी को मार डालता है, ईन िकसी एक नगर 
में भाग कर जा सकेगा।

וְאִם־16
और–यिद

י בִּכְלִ֨
से–हिथयार
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
लोहे–के
H1270

הוּ הִכָּ֛
मारा–उसे
H5221

ת וַיָּמֹ֖
और–मर–गया
H4191

רֹצֵחַֽ֣
हत्यारा
H7523

ה֑וּא
वह
H1931

מ֥וֹת
मरना–ही–मरना
H4191

יוּמַ֖ת
मारा–जाएगा
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
हत्यारा
H7523

“यिद कोई� व्यिक्त िकसी को मारने के िलए लोहे का हिथयार उपयोग में लाता है, तो उस व्यिक्त को मरना चािहए

ם17 וְאִ֡
और–यिद

בְּאֶבֶ֣ן
से–पत्थर
H0068

יָד֩
हाथ
H3027

אֲשֶׁר־
िजस–से

יָמ֨וּת
मरेगा
H4191

הּ בָּ֥
उससे

הוּ הִכָּ֛
मारा–उसे
H5221

ת וַיָּמֹ֖
और–मर–गया
H4191

רֹצֵחַֽ֣
हत्यारा
H7523

ה֑וּא
वह
H1931

מ֥וֹת
मरना–ही–मरना
H4191

יוּמַ֖ת
मारा–जाएगा
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
हत्यारा
H7523

और यिद कोई� व्यिक्त एक पत्थर उठाता हे और िकसी को मार डालता है, तो उसे भी मरना चािहए। पत्थर उस आकार का होना चािहए िजसे व्यिक्तयाें को 
मारने के िलए प्रायः उपयोग में लाया जाता है।

א֡ו18ֹ
या

בִּכְלִ֣י
से–हिथयार
H3627

ץ־ עֵֽ
लकड़ी–के
H6086

יָד֩
हाथ
H3027

אֲשֶׁר־
िजस–से

יָמ֨וּת
मरेगा
H4191

בּ֥וֹ
उससे

הוּ הִכָּ֛
मारा–उसे
H5221

ת וַיָּמֹ֖
और–मर–गया
H4191

רֹצֵחַֽ֣
हत्यारा
H7523

ה֑וּא
वह
H1931

מ֥וֹת
मरना–ही–मरना
H4191

יוּמַ֖ת
मारा–जाएगा
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
हत्यारा
H7523

यिद कोई� व्यिक्त िकसी लकड़ी का उपयोग करता है और िकसी को मार डालता है, तो उसे मरना चािहए। लकड़ी एक हिथयार के रूप में होनी चािहए 
िजसका उपयोग प्रायः लोग मनुष्याें को मारने के िलए करते हैं।

גֹּאֵל19֣
बदला–लेने–वाला

ם הַדָּ֔
खून
H1818

ה֥וּא
वही
H1931

ית יָמִ֖
मारेगा
H4191

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
हत्यारे–को
H7523

בְּפִגְעוֹ־
उससे–िमलने–पर
H6293

ב֖וֹ
उससे

ה֥וּא
वही
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
मारेगा–उसे
H4191
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मृतक व्यिक्त के पिरवार का सदस्य उस हत्यारे का पीछा कर सकता है और उसे मार सकता है।

וְאִם־20
और–यिद

בְּשִׂנְאָ֖ה
से–नफरत
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
धकेला–उसे
H1920

אֽוֹ־
या

יךְ הִשְׁלִ֥
फें का
H7993

עָלָי֛ו
उस–पर

בִּצְדִיָּ֖ה
घात–में
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
और–मर–गया
H4191

“कोई� व्यिक्त िकसी पर हाथ से प्रहार कर सकता है और उसे मार सकता है या कोई� व्यिक्त िकसी को धक्का दे सकता है और उसे मार सकता है या कोई� 
व्यिक्त पर कुछ फें क सकता है और उसे मार सकता है। यिद उस मारने वाले ने घृणा के कारण एसेा िकया तो वह हत्यारा है। उस व्यिक्त को मार डालना 
चािहए। मृतक के पिरवार का कोई� सदस्य उस हत्यारे का पीछा कर सकता है और उसे मार सकता है।

א֣ו21ֹ
या

ה בְאֵיבָ֞
से–शत्रुता
H0342

הוּ הִכָּ֤
मारा–उसे
H5221

בְיָדוֹ֙
अपने–हाथ–से
H3027

ת וַיָּמֹ֔
और–मर–गया
H4191

מֽוֹת־
मरना–ही–मरना
H4191

יוּמַ֥ת
मारा–जाएगा
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
मारने–वाला
H5221

רֹצֵחַֽ֣
हत्यारा
H7523

ה֑וּא
वह
H1931

גֹּאֵל֣
बदला–लेने–वाला

ם הַדָּ֗
खून
H1818

ית יָמִ֛
मारेगा
H4191

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
हत्यारे–को
H7523

בְּפִגְעוֹ־
उससे–िमलने–पर
H6293

בֽוֹ׃
उससे

“कोई� व्यिक्त िकसी पर हाथ से प्रहार कर सकता है और उसे मार सकता है या कोई� व्यिक्त िकसी को धक्का दे सकता है और उसे मार सकता है या कोई� 
व्यिक्त पर कुछ फें क सकता है और उसे मार सकता है। यिद उस मारने वाले ने घृणा के कारण एसेा िकया तो वह हत्यारा है। उस व्यिक्त को मार डालना 
चािहए। मृतक के पिरवार का कोई� सदस्य उस हत्यारे का पीछा कर सकता है और उसे मार सकता है।

וְאִם־22
और–यिद

תַע בְּפֶ֥
से–अचानक
H6621

בְּלאֹ־
िबना
H3808

אֵיבָ֖ה
शत्रुता
H0342

הֲדָפ֑וֹ
धकेला–उसे
H1920

אוֹ־
या

יךְ הִשְׁלִ֥
फें का
H7993

עָלָי֛ו
उस–पर

כָּל־
कोई�
H3605

י כְּלִ֖
चीज़
H3627

א ֹ֥ בְּל
िबना
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
घात
H6660

“िकन्तु कोई� व्यिक्त संयोगवश िकसी को मार सकता है। वह व्यिक्त उस व्यिक्त से घृणा नहीं करता था, वह घटना संयोगवश हो गई� या कोई� व्यिक्त कुछ 
फें क सकता है और संयोगवश िकसी को मार सकता है, उसने मारने का ईरादा नहीं िकया था।

א֣ו23ֹ
या

בְכָל־
से–कोई�
H3605

בֶן אֶ֜
पत्थर
H0068

אֲשֶׁר־
िजस–से

יָמ֥וּת
मरेगा
H4191

בָּהּ֙
उससे

א ֹ֣ בְּל
िबना
H3808

רְא֔וֹת
देखे
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
और–िगरा–िदया
H5307

עָלָ֖יו
उस–पर

ת וַיָּמֹ֑
और–मर–गया
H4191

וְהוּא֙
और–वह
H1931

לאֹ־
नहीं
H3808

אוֹיֵב֣
शत्रु
H0341

ל֔וֹ
उसका

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
ढंूढने–वाला
H1245

רָעָתֽוֹ׃
उसकी–बुराई�

या कोई� व्यिक्त कोई� बड़ा पत्थर फें क सकता है और वह पत्थर िकसी एसेे व्यिक्त पर िगर पड़े जो उसे न देख रहा हो और वह उसे मार डाले। उस व्यिक्त ने 
िकसी को मार डालने का ईरादा नहीं िकया था। उसने मृतक व्यिक्त के प्रित घृणा नहीं रखी थी, यह केवल संयोगवश हुआ।

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
तो–न्याय–करेगी
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
सभा
H5712

בֵּ֚ין
के–बीच
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
मारने–वाले
H5221

ין וּבֵ֖
और–के–बीच
H0996

גֹּאֵל֣
बदला–लेने–वाले

ם הַדָּ֑
खून–के
H1818

עַ֥ל
के–अनुसार

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
न्यायाें
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
ईन
H0428

यिद एसेा हो, तो जाित िनण�य करेगी िक क्या िकया जाए। जाित का न्यायालय यह िनण�य देगा िक मृतक व्यिक्त के पिरवार का सदस्य उसे मार सकता है।

ילו25ּ וְהִצִּ֨
तो–छुड़ाएगी
H5337

ה הָעֵדָ֜
सभा
H5712

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
हत्यारे–को
H7523

֮ מִיַּד
से–हाथ
H3027

גֹּאֵל֣
बदला–लेने–वाले

הַדָּם֒
खून–के
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
और–लौटाएगी
H7725

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
सभा
H5712

אֶל־
में
H0413

יר עִ֥
नगर

מִקְלָט֖וֹ
उसकी–शरण–के
H4733

אֲשֶׁר־
िजसमें

נָס֣
भागा–था
H5127

מָּה שָׁ֑
वहां
H8033

וְיָשַׁ֣ב
और–रहेगा
H3427

הּ בָּ֗
उसमें

עַד־
जब–तक
H5704

מוֹת֙
मृत्यु
H4194

הַכֹּהֵן֣
याजक–की
H3548

ל הַגָּדֹ֔
बड़े

אֲשֶׁר־
िजसे

ח מָשַׁ֥
अिभिषक्त–िकया–गया
H4886

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
से–तेल
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्र
H6944
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यिद न्यायालय को यह िनण�य देना है िक वह जीिवत रहे तो उसे अपने “सुरक्षा नगर” में जाना चािहए। उसे वहाँ तब तक रहना चािहए जब तक महायाजक न 
मरे, यह महायाजक वही होना चािहए िजसका अिभषेक पिवत्र तेल से हुआ हो।

וְאִם־26
और–यिद

א ֹ֥ יָצ
िनकलेगा–िनकलेगा
H3318

א יֵצֵ֖
—
H3318

הָרֹצֵחַ֑
हत्यारा
H7523

אֶת־
—
H0853

֙ גְּבוּל
सीमा–के–बाहर
H1366

עִי֣ר
नगर

מִקְלָט֔וֹ
उसकी–शरण–के
H4733

ר אֲשֶׁ֥
िजसमें

יָנ֖וּס
भागेगा
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
वहां
H8033

“उस व्यिक्त को अपने सुरक्षा नगर की सीमाआें के कभी बाहर नहीं जाना चािहए। यिद वह सीमाआें के पार जाता है और मृतक व्यिक्त पिरवार का सदस्य 
उसे पकड़ता है और उसको मार डालता है तो वह सदस्य हत्या का अपराधी नहीं होता।

וּמָצָ֤א27
और–पाएगा
H4672

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

גֹּאֵל֣
बदला–लेने–वाला

ם הַדָּ֔
खून–का
H1818

מִח֕וּץ
से–बाहर
H2351

לִגְב֖וּל
सीमा–के
H1366

עִי֣ר
नगर

מִקְלָט֑וֹ
उसकी–शरण–के
H4733

ח וְרָצַ֞
और–मारेगा
H7523

גֹּאֵ֤ל
बदला–लेने–वाला

הַדָּם֙
खून–का
H1818

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
हत्यारे–को
H7523

ין אֵ֥
नहीं
H0369

ל֖וֹ
उसका

ם׃ דָּֽ
खून
H1818

“उस व्यिक्त को अपने सुरक्षा नगर की सीमाआें के कभी बाहर नहीं जाना चािहए। यिद वह सीमाआें के पार जाता है और मृतक व्यिक्त पिरवार का सदस्य 
उसे पकड़ता है और उसको मार डालता है तो वह सदस्य हत्या का अपराधी नहीं होता।

י28 כִּ֣
क्याेंिक

בְעִ֤יר
में–नगर

מִקְלָטוֹ֙
उसकी–शरण–के
H4733

ב יֵשֵׁ֔
रहेगा
H3427

עַד־
जब–तक
H5704

מ֖וֹת
मृत्यु
H4194

הַכֹּהֵן֣
याजक–की
H3548

ל הַגָּדֹ֑
बड़े

י וְאַחֲרֵ֥
और–बाद

מוֹת֙
मृत्यु–के
H4194

הַכֹּהֵן֣
याजक–की
H3548

ל הַגָּדֹ֔
बड़े

יָשׁוּב֙
लौटेगा
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
हत्यारा
H7523

אֶל־
में
H0413

רֶץ אֶ֖
देश
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
अपनी–संपित्त
H0272

उस व्यिक्त को, िजसने संयोगवश िकसी को मार डाला है सुरक्षा नगर में तब तक रहना पड़ेगा जब तक महायाजक मर नहीं जाता। महायाजक के मरने के 
बाद वह व्यिक्त अपने देश को लौट सकता है।

וְהָי֨ו29ּ
और–हाेंगे
H1961

אֵ֧לֶּה
ये
H0428

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

ת לְחֻקַּ֥
के–िलए–िविध
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
तुम्हारी–पीिढ़याें–में
H1755

ל בְּכֹ֖
में–सब
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
तुम्हारे–िनवासाें–में
H4186

ये िनयम तुम्हारे लोगाें के नगराें के िलए सदा के िलए िनयम हाेंगे।

כָּל־30
सब
H3605

כֵּה־ מַ֨
मारने–वाले
H5221

פֶשׁ נֶ֔
प्राण
H5315

י לְפִ֣
के–अनुसार
H6310

ים עֵדִ֔
गवाहाें
H5707

יִרְצַ֖ח
मारेगा
H7523

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
हत्यारे–को
H7523

וְעֵד֣
और–गवाह
H5707

ד אֶחָ֔
एक
H0259

לאֹ־
नहीं
H3808

יַעֲנֶה֥
गवाही–देगा

בְנֶפֶ֖שׁ
िकसी–प्राण–के–िवरुद्ध
H5315

לָמֽוּת׃
मरने–को
H4191

“हत्यारे को तभी मृत्यु दण्ड िदया जा सकेगा। जब उसके िवरोध में एक से अिधक गवािहयाँ हाेंगी। यिद एक ही गवाह होगा तो िकसी व्यिक्त को प्राणदण्ड 
नहीं िदया जाएगा।

א־31 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

תִקְח֥וּ
लेना
H3947

פֶר֙ כֹ֨
िफरौती

לְנֶפֶ֣שׁ
के–िलए–प्राण
H5315

חַ רֹצֵ֔
हत्यारे–के
H7523

אֲשֶׁר־
जो

ה֥וּא
वह
H1931

ע רָשָׁ֖
दुष्ट
H7563

לָמ֑וּת
मरने–को
H4191

כִּי־
क्याेंिक

מ֖וֹת
मरना–ही–मरना
H4191

ת׃ יוּמָֽ
मारा–जाएगा
H4191

“यिद कोई� व्यिक्त हत्यारा है, तो उसे मार डालना चािहए। धन के बदले उसे छोड़ नहीं िदया जाना चािहए। उस हत्यारे को मार िदया जाना चािहए।
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וְלאֹ־32
और–नहीं
H3808

תִקְח֣וּ
लेना
H3947

פֶר כֹ֔
िफरौती

לָנ֖וּס
भागने–को
H5127

אֶל־
में
H0413

עִי֣ר
नगर

מִקְלָט֑וֹ
उसकी–शरण–के
H4733

לָשׁוּב֙
लौटने–को
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
रहने–को
H3427

רֶץ בָּאָ֔
देश–में
H0776

עַד־
जब–तक
H5704

מ֖וֹת
मृत्यु
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
याजक–की
H3548

“यिद िकसी व्यिक्त ने िकसी को मारा और वह भाग कर िकसी “सुरक्षा नगर” में गया, तो घर लौटने के िलये उससे धन न लो। उस व्यिक्त को उस नगर में 
तब तक रहना पड़ेगा जब तक याजक न मरे।

א־33 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
अपिवत्र–करना
H2610

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
देश–को
H0776

ר אֲשֶׁ֤
िजसमें

אַתֶּם֙
तुम

הּ בָּ֔
उसमें

י כִּ֣
क्याेंिक

ם הַדָּ֔
खून
H1818

ה֥וּא
वही
H1931

יַחֲנִ֖יף
अपिवत्र–करता–है
H2610

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देश–को
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
और–देश–के–िलए
H0776

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ר יְכֻפַּ֗
प्रायिश्चत–होगा

לַדָּם֙
के–िलए–खून
H1818

ר אֲשֶׁ֣
जो

שֻׁפַּךְ־
बहाया–गया
H8210

הּ בָּ֔
उसमें

כִּי־
के–िसवा

ם אִ֖
के–द्वारा

ם בְּדַ֥
के–खून–से
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
बहाने–वाले
H8210

“अपने देश को िनरपराधाें के खून से भ्रष्ट मत होने दो। यिद कोई� व्यिक्त िकसी को मारता है, तो उस अपराध का बदला केवल यही है िक उस व्यिक्त को मार 
िदया जाए। अन्य कोई� एसेा भुगतान नहीं है जो उस अपराध से उस देश को मुक्त कर सके।

א34 ֹ֧ וְל
और–नहीं
H3808

א תְטַמֵּ֣
अशुद्ध–करना

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
देश–को
H0776

ר אֲשֶׁ֤
िजसमें

אַתֶּם֙
तुम

יֹשְׁבִ֣ים
रहते–हो
H3427

הּ בָּ֔
उसमें

ר אֲשֶׁ֥
िजसमें

אֲנִ֖י
मैं
H0589

שֹׁכֵן֣
वास–करता–हूं
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
उसके–बीच–में
H8432

כִּ֚י
क्याेंिक

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ן שֹׁכֵ֕
वास–करता–हूं
H7931

בְּת֖וֹךְ
के–बीच
H8432

בְּנֵי֥
बेटाें–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

פ
—

मैं यहोवा हू!ँ मैं ईस्राएल के लोगाें के साथ तुम्हारे देश में सदा रहता रहूगँा। मैं उस देश में रहता रहूगँा अतः िनरपराध लोगाें के खून से उस देश को अपिवत्र न 
करो।”
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